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Considering people’s increasing transnational movement, more and more language 

learners seek instruction in the language of the host countries. These language learners 

differ not only in age, gender, socio-cultural background, language aptitude, 

motivation, educational achievement, but also in prior exposure to language and current 

access to the target language(s) affecting language learning both in or out of classrooms 

(Beacco et al., 2017). Relevant research indicates that adult refugees/migrants have 

specific needs, face extra problems in L2 learning and differ significantly from other 

groups of learners, such as children, adult L1 speakers and well-educated L2 learners 

(Benseman, 2014; Kantzou et al., 2017; Young-Scholten, 2013) highlighting, thus, the 

need for tailor-made educational programmes and materials. In this context, a digital 

multimodal teaching material addressed to adolescent refugees/migrants learning Greek 

as a L2 in non-formal educational settings is designed in the form of an e-book. 

Considering this socially vulnerable population’s needs and interests, it consists of 

various places of a “digital city”, such as the hospital, the square, the bus station, the 

football field, which are seen as meaningful contexts triggering L2 students’ agency 

and helping bilingual/multilingual students take advantage of all their verbal and non-

verbal multicultural semiotic resources to meaning-making. The designing of the 

material is based on the principles of social semiotics, that is, language as a semiotic 

system interacting with other semiotic systems to construe socio-culturally embedded 

(multimodal) meaning (Baldry & Thibault, 2006; Halliday, 1978; Kress & Van 

Leeuwen, 2006), multiliteracies (Kalantzis et al., 2016) and the recent trends of 

sociolinguistics that emphasizes a multilingual individual’s ability to use all his/her 

linguistic repertoires and resources to communicate (Garcia & Li Wei, 2014). 

Moreover, the principles of this -easy-to-use and low budget- e-book are discussed,  

while examples of the educational material are presented. 
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